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BESTE VRIENDEN 
EN VRIENDINNEN 


Met Pasen komt de Paashaas al¬ 
tijd naar Duckstad. Iedereen vindt 
dit reuze leuk, maar Broer Konijn 
niet. Die ziét groen van jaloezie. 
En nu dacht hij de Paashaas deze 
keer een hak te zetten door hem 
uit te dagen voor een hardloop¬ 
wedstrijd met eieren. 

,,Wie het eerst over de eindstreep 
komt en geen enkel eitje heeft 
gebroken, is de winnaar. Ga je 
daarmee akkoord, Paashaas?” 
„Nee, beste jongen,” had de Paas¬ 
haas geantwoord. „Dat zou niet 
eerlijk zijn. Ik heb de laatste 
weken hard geoefend, weet je!” 
Maar Broer Konijn dreef zijn 
zin door en tartte de Paashaas 
net zo lang, tot deze hem zijn zin 
gaf. 

Er werd een baan uitgezet .. 
honderd meter en alle bewoner 
van Duckstad waren toegestr^ 
om de wedstrijd te zien. De bur¬ 
gemeester lostte het startschot 
en.... daar vlogen ze er vandoor, 
elk met een schaal vol eieren. 
Tjonge jonge, wat liep die Broer 
Konijn hard. Soms dreigde de 
Paashaas achter te raken, maar 
steeds weer wist hij z’n kleine 
achterstand in te halen. Dédr gin¬ 
gen ze precies gelijk over de eind¬ 
streep, maar ach-bij z’n laatste 

sprong kwam de Paashaas te val¬ 
len, de schaal gleed uit zijn han¬ 
den en vier eieren lagen gebro¬ 
ken op de grond. 

„Je hebt gewonnen! Gefelici¬ 
teerd!” zei de Paashaas tegen 
Broer Konijn, die trots al z’n hele 
eieren liet zien. 

Daarop begon de Paashaas gul de 
overgebleven eieren uit te delen. 
Maar dóór durfde Broer Konijn 
niet aan te beginnen, want zijn 
schaal lag vol kalkeieren, die niet 
konden breken! 

Nou, je kunt je voorstellen, dat 
iedereen reuze boos op hem was, 
toen ze daar achter kwamen. En 
de Paashaas.... werd tot eerlijke 
winnaar uitgeroepen! 

OOM DONALD 



HAAS JANTJE 

’t Was Pasen en haas Jantje, 
Die ging al vroeg op weg. 

Hij droeg een mand met eitjes 
En liep door heg en steg. 



De mooi gekleurde eitjes 
Verstopte Jan in ’t gras. 
Hij zong een aardig liedje 
Omdat het Pasen was. 


Het zonnetje scheen heerlijk 
Op velden en op wei. 

Dat maakte Jantje’s hartje, 
Die Paasdag, o zo blij! 


OOM DONALDS 
BRIEVENBUS 


Jullie hebben nu wel Paasvakan¬ 
tie, jongens en meisjes, maar ik 
vraag me toch af, of jullie genoeg 
tijd over hebben om mij eens een 
briefje te schrijven, nu er zo’n 
reuze grote prijsvraag in ons Vro¬ 
lijk Weekblad staat. Probeer ’t in 
ieder geval! Mijn adres is; „Donald 
Duck”, Postbus 792, Amsterdam. 
Links boven in de hoek moet je 
zetten: Oom Donalds Brievenbus, 
en op de achterkant duidelijk je 
naam en adres. Tot schrijfs, alle¬ 
maal! 

JOSEKE OMEN, RAAMDONKS- 
VEER. Hoe gaat het met je, 
Joseke? Kwik, Kwek en Kwak en 
Wolfje laten je de hartelijke groe¬ 
ten doen! Ze zeiden, dat je maar 
flink veel moest eten, en vooral 
ook goed oefenen, dan gaat het 
vast wel gauw beter! 

KEES DE LEEUW, UTRECHT. 
Staat die boerderij bij jullie in de 
buurt, waar je zo vaak gaat spelen, 
Kees? En wat voeren jullie daar 
dan allemaal uit? Er is zeker een 
grote hooizolder bij, waar je 
prachtig in kunt klimmen en ver¬ 
stoppertje spelen! Schrijf je me er 
nog eens wat over? 
rANNEKE FERWERDA, LEEUW- 
'AlRDEN. Heb je van de winter ook 
nog gezwommen? In een overdekt 
zwembad dan zeker, hè? Nou, dan 
is het ook echt niet te verwonde¬ 
ren, dat je zo goed zwemt, dat je 
er al drie prijzen mee gewonnen 
hebt. Hoe was je Paasrapport van 
de opleidinsschool? 

JAC. JANSEN, ERMELO. Tjonge- 
jonge, wat gaf jij me een moeilijk 
raadseltje op, zeg! Ik heb het aan 
de neefjes laten zien, en die wis¬ 
ten ’t ook niet! Het is maar goed, 
dat je de oplossing achterop je 
brief hebt gezet, anders zaten ze 
nu misschien nog te «denken. 
WENNY POORTMATT, BERGEN 
OP ZOOM. Ik vind het een mooi 
gedicht dat je over de lente ge¬ 
maakt hebt! Heb je het al eens 
meer geprobeerd, met een gedicht 
over de zomer, herfst of winter? 
Schrijf eens hoe ’t op school gaat. 


OPLETTEN 

Hier volgen de namen en adressen van de prijs¬ 
winnaars en -winnaressen van de prijsvraag in 

Eerste prijs: Jaron Polak, Amsterdam. 

Tweede prijs: Ginie Wierink, Gasselte. 

3e t^m 12e prijs: Peter Dam, Putten; Gea Sindair, 
Den Haag; H. Bokhors, Nieuw-Vennep; E. Pater- 
nostre, Zandvoort; Annie Werk, Nieuwenhoom; 
I. V. Winsen, Warmond; G. v. Steyn, Culemborg; 


ALLEMAAL 

W. Kos, Beverwijk; D. de Jager, Nieuw Helvoet; 
A. Hansen, Rotterdam. 

13e t'm 22e prijs: L. Balder, Br. op LangendiJk; 
J. v. Oosterbos, Roosendaal; M. Kox, Echt; C. 
Almekinders, Den Bosch; D. Blink, Middelstum; 
H. Westerdiep, Elbergen; J. Hol, Dieren; L. de 
Vries, Zwolle; P. Marchand, Valkenswaard; E. 
V. Zuylen, Delft. 

De oplossing in no. 11 luidt: KANGOEROE. 
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EN DE KIPPENFARM 


K ZIE, DAT U UW KIPPEN¬ 
FARM WILT VERKOPEN, OOM 
DAGOBERTI HOE KOMT DAT 
V ZO OPEENS? . — 


DAT ZAL IK JE STRAKS VERTEL¬ 
LEN, DONALD, ALS WE EEN 
HAPJE GEGETEN HEBBEN. 




MAAR U VERDIENT ER TOCH ZEKER WAT MEE,"' 
OOM DAGO BERTI U DOET HET TOCH NIET 

'ach, dat is echt de moei-) ^ ^ 

V TE NIET WAARD. _/ \ | 

\^DONALD I J \ 


' U HEBT OOK NOÖif) 


JA. ZIE JE... MIJN KIPPEN LEGGEN REUZE KLEINE 

EITJES. ALS ZE NOU MAAR EENS WAT GROTERE 
EIEREN WILDEN LEGGEN, DAN KON IK ER TENMIN- 
WAT MEER GELD VOOR VRAGEN I j— _ 


ALLES BIJ elkaar'^ 

BRENGEN DE 
EIEREN ME VIJF¬ 
DUIZEND GULDEN 
PER DAG OP... . 


EN IS DAT 
NIET DE 
MOEITE 
..WAARD?! 























































































































TWEE DAGEN LANG ZIJN DONALO EN DE NEEFJES BEZIG 
OM HET HUISJE BEWOONBAAR TE MAKEN. ZE TIMMEREN, 
DWEILEN, STOFFEN. VEGEN. SJOUWEN EN SCHILDEREN. 
EN ALS OOM DAGOBERT MET ALLERLEI VREEMDE FLESJES 
EN BUIZEN AAN KOMT ZETTEN .. . 


... GAAN ZE PAS ECHT AAN T WERK I DAG EN 
NACHT ZIJN ZE AAN T PROBEREN OM HET GE¬ 
WENSTE PILLETJE UIT TE VINDEN. MAAR HET IS 
TOCH NIET ZO MAKKELIJK, ALS ZE DACHTEN. ZE 
KUNNEN NAUWELIJKS HUN OGEN OPEN HOU¬ 
DEN VAN DE SLAAP EN VAN VERMOEIDHEID.. 













































































































































































/ IK ZAL HET GELD METEEN LATEN ONT- \ 

1 DOOIEN, DONALD 1 MAAR IK DENK j 

^ _\ WEL, DAT HET EEN PAAR WEKEN 

jjll^ 

ffjl 

OOM DAGOBERT DRAAGT DE BOERDERIJ AAN - 

DE NEEFJES OVER OM VOOR Z’N KIPPEN TE 

ZORGEN. EN GAAT ZELF NAAR DE STAD OM 

RECLAME TE MAKEN VOOR DE REUZENEIEREN. 

DENK ER OM, DAT JE DE KIPPEN DRIE \ f WAT BETEKEHT \ lil -ZT~1 

MAAL PER DAG VOERT ALS IK WEG M „DUOG" EIGEN- \ 1 _| f 0ÜO& 

BEN. DONALD 1 EN VERGEET VOORAL 1 LIJK OP PAKHUIS 1 | L_ 

L N/Er NOG MEER VAN DIE PILLETJES A. NO. 4? A | | 1 4 

TE /^AKEN, HOO/? ; ^-1 1 L'-'j 1 


f NOU, IK GA, HOOR 1 ALS \ C' 

IEMAND EIEREN BIJ MIJ ) f / , 

BESTELT. ZAL IK HET JUL- J Q. V 

L/E WEL LATEN WETEN. ^ _JL-v-\ Ji- 

1 EN DAN STUUR JE ZE ) / V 

MAAR OP 1 y^'^i ■ ■■ 
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...HIJ MAAKT EEN GAATJE IN HET El EN LAAT DE HELFT 
VAN DE INHOUD ERUIT LOPEN, ZODAT ER EEN GROTE 
GELE PLEK OP DE ZEE KOMT, DIE GEMAKKEUJK VANUIT 
EEN VLIEGTUIG TE ZIEN IS... 


...DE ANDERE HELFT DRINKT HIJ OP OM QEEN HONGER 
TE KRIJGEN, ALS ZE HEM NIET ZO GAUW VINDEN EN HIJ 
EEN PAAR DACEbL QP^ZEE ROND MOET DRIJVE N .. 

















































HIER 1$ HIZE «ROT 


m E familie Duck had 
zich al dagenlang lo¬ 
pen verkneukelen 
over de grote feest¬ 
avond, die in de 
schouwburg van 
Duckstad zou wor¬ 
den gegeven, ’t Programma 
vermeldde o.a. een gooche¬ 
laar, een buikspreker, een 
jongleur en ... het optreden 
van een dansgroep van Vro¬ 
lijke Paashazen. Die waren 
speciaal bij gelegenheid van 
’t Paasfeest naar de schouw¬ 
burg gekomen om het feest 
luister by te zetten. Nou, het 
werd een reuze leuke avond! 
Alleen... aan ’t slot onstond 
er enige verwarring in de 
zaal en vooral op de eerste 
rij, waar oom Dagobert in 
een goedgeefse bui aile 
Duckjes had neergezet. 

Want wat gebeurde er? De 
haasjes, dit tot afsluiting 
van het programma een be¬ 
kend spreekwoord te lezen 
moesten geven, waren van 
louter enthousiasme alle¬ 
maal door elkaar gaan staan, 
met als gevolg, dat niemand 
van de toeschouwers wi)s 
kon worden uit de letters en 
lettergrepen, die zij lieten 
zien. En nu vraag ik jullie, 
jongens en meisjes: kunnen 
jullie er achter komen, hoe 
dat spreekwoord luidt? 

Let goed op, hoe je te werk 
moet gaan. Zet de haasjes, 
die hetzelfde gekleed zijn en 
dezelfde versiering op hun 
eieren hebben, bij elkaar. 
Dus niet de haasjes met een 
«i van dezelfde kleur. Bij¬ 
voorbeeld: hebben drie haas¬ 
jes een broek aan met blau¬ 
we sterren en gele truitjes, 
dan horen die b^ elkaar, ook 
al hebben hun eieren elk ’n 
verschillende kleur. Dan 
moet je die bij elkaar be¬ 
horende haasjes nog in de 
juiste volgorde zetten en je 
vindt een woord; heb je alle 
woorden gevonden, dan zal 
het je vast niet moeilijk 
vallen hiermee het bekende 
spreekwoord te vormen. 
Schrijf de oplossing op een 
BRIEFKAART en stuur deze 
vóór 2 april naar „Donald 
Duck”, Postbus 792 Amster¬ 
dam. Op die briefkaart 
schrijf je duidelijk je naam, 
je adres, je LEEFTIJD en of 
je een jongen of een meisje 
bent. Op de adreszijde 
„Paasprijsvraag”. Op blad¬ 
zijde 15 kun je lezen welke 
prachtige prijzen er te win¬ 
nen zijn. Veel succes, alle¬ 
maal! 

OOM DONALD 

P.S. De prijzen kun Je lezen 
In het volgende nummer 
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Z-ZOU DEZE 
SLEUTEL ER SOMS 
OP PASSEN? 


KIJK, DIT KISTJE 
WAS MISSCHIEN VAN 
ÏN VAN UW VOOROUDERS, 
MAAR WE KUNNEN HET 
NIET OPEN KRIJGEN. 


TERWIJL OLLE EN PUK IN SPANNING TOEKEKEN, STAK DE 
MARKIES MET BEVENDE VINGERS DE SLEUTEL IN HET SLOT 
EN PROBEERDE HEM OM TE DRAAIEN... EN JA HOOR, 
HET LUKTE I HET SLOT KLIKTE OPEN EN OLLE KAPOEN 
LICHTTE HET PIEPENDE DEKSEL OP. 

„KIJK NU TOCH EENSI- RIEP PUK OPGEWONDEN. „ALLE¬ 
MAAL GOUD EN EDELSTENEN " 


DRINKT U EENS 
EEN BEETJE WATER. 


DE OVERGANG VAN AR¬ 
MOEDE NAAR RIJKDOM 
WAS WEL HEEL PLOTSE¬ 
LING.' DE OUDE MAR¬ 
KIES KON HET NIET ZO 
GAUW VERWERKEN; DUI¬ 
ZELIG EN VERBIJSTERD 
LIET HIJ ZICH NEERVAL¬ 
LEN OP EEN STOEL. 












































IN EEN OUD KASTEEL. 
WAAR DE GEEST VAN RIDDER 
KALOSSOS ONS HAD OP- 
GESLOTEN. 


TENSLOTTE KWAM HIJ 
WEER OVEREIND, LIEP 
NAAR HET TAFELTJE 
EN LIET DE FONKELEN¬ 
DE SIERADEN DOOR 
ZIJN VINGERS GLIJ. 
DEN. „H-HOE KAN IK 
JULLIE BEDANKEN?" 
STOTTERDE HIJ. „EN 
WAAR HEBBEN JULLIE 
TOCH DIT KISTJE GE- 
VONDEN?" 


HIJ ZEI. DAT IK DEZE 
DIAMANT VAN HEM HAD GE- 
STOLEN. MAAR DAT IS NIET WAAR, 
WANT IK HEB HEM EERLIJK 
VAN DE KONING GE- 
KREGEN. 


M-MAAR DAT IS DE KOKANJE- 
DIAMANT I DAARAAN IS EEN HEEL 
VREEMDE GESCHIEDENIS 
. VERBONDEN. J 


O, VERTELT 
EENSI 


JA, IK BEN 

ONTZETTEND NIEUWS. 
GIERIG I 


(WORDT VERVOLGD) 
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HEB JE DIE AL? 

Nu de lente weer zijn intrede 
heeft gedaan, willen we je ook op 
een postzegel iets van de bloeien¬ 
de voorjaarsbloemen laten zien. 
Deze zegel toont ons een Narcis 
en het is er niet een van onze 
Nederlandse bollenvelden, maar 



hij komt uit een geheel ander deel 
van Europa, namelijk Grieken¬ 
land. De jongeman, die naast de 
bloem staat, speelt een rol in de 
wereld van de Griekse verhalen 
uit de oudheid, de Griekse mytho- 


/ < 

logie. Men kende in die tijd geen 
spiegels en toen de jongeman bij 
een bron kwam, zag hij voor het 
eerst zijn eigen beeld in het water. 
Hij was hierover zo verrukt, dat hij 
besloot niet meer van de bron weg 
te gaan en steeds maar in het spie¬ 
gelende water te blijven kijken. Ten 
slotte stierf hij bij de bron en hij 
werd er ook begraven. 

Later bloeiden er gele en wit met 
gele bloemen op zijn graf en om¬ 
dat de jongeling Narcissus heette, 
noemde men die bloemen Narcis. 
Deze postzegel is er één van een 
serie, welke werd uitgegeven naar 
aanleiding van een congres ter 
bescherming van de natuur, dat 
kort geleden in Griekenland werd 
gehouden. 

EEN DUIK 
IN PLAATS VAN EEN 
DOBBER 

Er was eens_ een Nederlander, 

die zijn vakantie doorbracht in 
Stavanger (Noorwegen). Hij was 


een verwoed hengelaar en het 
duurde dan ook niet lang of hij 
stond met zijn hengel aan de oever 
van een grote baai vlakbij de stad. 
Het water was er glashelder. Je 
kon er de vissen zo zien zwem¬ 
men. Prachtige, grote vissen, maar 
ze beten niet. 

Dat verdroot onze hengelaar zeer. 
Toen hij dan ook een poosje later 
een kanjer van een vis zag zwem¬ 
men, bedacht hij zich geen ogen¬ 
blik en sprong gekleed te water. 
Die vis moest hij hebben. 

Hij greep en greep, maar.... 
mis. 

Ontmoedigd kroop hij weer op de 
wal en zijn vrienden lachten hem 
harteiyk uit. 

„Kijk, daar gaat die grote vis 
weer,” riepen ze even later 
plagend. 

Tjoep, de hengelaar, die nu toch 
doornat was, sprong weer in het 
water en.... dit keer was de vis 
het haasje. De hengelaar wist 
hem met zijn handen te vangen. 
En het was niet mis ook, want de 
vis woog tien kilo! 

Al leek dus die methode op het 
eerste gezicht nu niet zo bij¬ 
zonder geslaagd, deze man be¬ 
wees met zijn tweede duik in het 
koele nat, dat het heus wel moge¬ 
lijk is om tegelijk te vissen en te 
zwemmen. 



PAASBLOEM 


Van een hardge¬ 
kookt en beschilderd 
ei kun je een -prach¬ 
tige paasbloem ma¬ 
ken, waarmee je de 
mooi gedekte paas- 
tafel nog een extra 
feestelvk tintje kunt 
geven. Knip teke¬ 
ning A langs de stip¬ 
pellen uit en plak 
hem op tekenpapier. 
Als het plaksel goed 
droog is, knip je afb. 
B en C uit, waarna 
je de witte strookjes 
langs de stippellen 
dubbelvouwt en aan 
de binnenkant bij D 
vastplakt. Zet het ei 
nu in de rand en 
plak de bloem met 
een beetje lijm boven 
op het ei vast. 

Zo krijg je een tafel¬ 
versiering, die gezien 
mag worden en die 
je bovendien nog zelf 
gemaakt hebt. 


illi 















dig zou hij echter beter weten, "toen Olaf 
en zijn helpers een open vlakte passeer¬ 
den, klonk er vanuit de bosrand opeens 
een angstwekkend geschreeuw. De man¬ 
nen grepen verontrust naar hun wapens. 
Plotseling waren zij door een ring krijger.# 
omgeven. Honderden pijlen waren op de 
groep van Olaf gericht, aan ontsnappen 
, viel niet te denken. 

„Wij zijn uw vrienden!” riep Olaf, maar de 
krijgers verroerden zich niet. Een van hen 
trad naar voren en riep enkele woordei .' 
Olaf kon hem echter niet verstaan. „Laat 

de wapens vallen, mannen_!” gelastte 

Olaf. 

Gespannen wachtte hij af, of de eilanders 
ook hun wapens zouden laten zakken. Nee, 
de scherpe pijlen bleven vol dreiging op 
zijn groep gericht. Plotseling- kreeg Olaf 
een inval. Hij liep op de man toe, die zo¬ 
juist geroepen had. Hij moest de aanvoer¬ 
der van de eilandbewoners zijn. Enkele 
passen voor hun, aanvoerder bleef Olaf 
staan. Toen maakte hij een gebaar, alsof 
hij een boog spande. De krijgers keken 
aandachtig toe. Olaf voltooide zijn merk¬ 


waardig gebarenspel. Hij liet zijn arm 
weer zakken, zoals een boogschutter doet 
als hij op het laatste moment besluit niet 
te schieten. Toen wees hij op de krijgers. 
Iedereen begreep zijn bedoeling: door zijn 
gebaren vroeg Olaf de krijgers hun bogen 
neer te leggen. Maar hun aanvoerder gaf 
er geen bevel toe. De bogen bleven ge¬ 
spannen. Wel wenkte de aanvoerder Olafs 
volgelingen naderbij te komen. 
Schoorvoetend gaven de mannen hieraan 

Toen zij zich bij Olaf hadden gevoegd, 
gaf de aanvoerder enkele korte bevelen. 
De krijgers stelden zich snel in twee 
rijen op, waarbij Olaf en zijn mannen 
ingesloten bleven. Met 
een handbeweging wenkte 
de aanvoerder Olafs groep 
hem te volgen. In een 
lange rij trokken de krij¬ 
gers en hun gevangenen, 
die met bange vermoedens 
waren vervuld, naar de 
rotsachtige heuvels mid¬ 
den op ’t eiland. Zij volg¬ 
den een smal pad, dat na 
vele kronkels op ’n breed 
veld uitkwam. Oiaf zag 
een groot aantal hutten. 

Hier bevond zich dus het 
dorp van de eilandbewo¬ 
ners. Bij hun aankomst 
liepen de vrouwen eh kin¬ 
deren uit en zij begonnen 
druk met elkaar te spre¬ 
ken. Het maakte Olaf en 
zijn mannen nog ongerus¬ 
ter. Hun komst verwekte 
kennelijk een grote op¬ 
winding. Wat zou er met 
hen gebeuren? De aan¬ 
voerder ieidde hen naar 
een hut. Later kregen 
Olaf en de Noormannen 
voedsel: heerlijke vruch¬ 
ten en geroosterd vlees. 

Zij verwonderden zich ni 
deze goede behandeling! 


donker werd, beraamde Olaf een 
plan om te ontsnappen. Over de 
grond kruipend wilde hij met zijn 
volgelingen de hut verlaten en dan 
wegsluipen naar de bossen. Eerst 
ging hij zelf op onderzoek uit. Bij 
het zien van de rij donkere schadu¬ 
wen voor zijn hut liet hij zijn plan 
onmiddellijk varen. De gevangenen 
werden bewaakt door een aantal 
krijgers, die op korte afstand van 
elkaar stonden. Ontvluchten was 
onmogelijk. 

De mannen schikten zich in hun lot. 
Na het overvloedig eeten, vielen zij 
al gauw in een diepe slaap. Tegen 




den enige krijgers op. Zij grepen 
Olaf bij z’n armen en brachten 
hem naar het midden van het 
veld. Een van hen torste twee 
zware, rondgeslepen keien, in 
iedere hand een. Midden op het 
terrein was de aarde opgehoogd. 
Vlak bij dit heuveltje hielden de 
krijgers halt. De aanvoerder 
greep een van de keien en ging 
op het heuveltje staan. Met zijn 
rechterhand omklemde hij de 
steen, daarna draaide hij enkele 
malen om zijn as en vervolgens 
wierp hij de steen met grote 
kracht weg. De kei zeilde door 
de lucht en kwam met een doffe 
klap op de grond terecht. De 
dorpelingen juichten om het 
hardst. Nu werd Olaf naar het 
heuveltje gebracht. Men gaf hem 
de tweede kei. Olaf begreep de 
bedoeling. Hij moest met de aan¬ 
voerder zijn krachten meten in 
het steenwerpen.. Zou een over¬ 
winning misschien de vrijheid 
betekenen? Nadat Olaf de steen 
gegrepen had, viel er een doodse 
stilte. De eilandbewoners vroe¬ 
gen zich af of de vreemdeling de 
worp van hun leider zou kunnen 
evenaren. Olafs mannen twijfel¬ 
den eraan. Zeker, hij was sterk 
genoeg, maar hij had veel ellen¬ 
de doorstaan, waardoor hij ver¬ 
zwakt was. Zou hij daardoor wel 
opgewassen zijn tegen zijn tegen¬ 
stander, die de steen verrassend 
ver had weggesmeten? Olaf 
maakte zich gereed. Hij draaide 
vliegensvlug om zijn spil.. daar 
vloog de steen.... hij beschreef 
een grote cirkel door de lucht 


Waren de eilandbewoners hun groep niet 
ongunstig gezind? Hun afwerende houding 
wees op vijandschap, maar waarom wer¬ 
den zij dan met dit kostelijke voedsel over¬ 
laden? Zij begrepen er niets van. Toen het 


Toen hei donker werd ging hfl op onderzoek uit. 

: weinig over de ochtend ontstond er voor hun 
hut een grote drukte. Er klonken 
opgewonden stemmen en vrolijk 
geroep. Het leek wel dat de 
eilandbewoners zich op een feest 
voorbereidden. Angstig luister¬ 
den de gevangenen naar al deze 
geluiden. Wat voor vreselijk lot 
gingen zij tegemoet? 

Plotseling trad de aanvoerder de 
hut van de gevangenen binnen. 
Uit zijn gebaren maakten de 
Noormannen op, dat zij hem 
moesten volgen. Zij werden bui¬ 
ten het dorp gevoerd. Het gehele 
dorjp was uitgelopen. Mannen, 
vrouwen en kinderen stonden in 
dichte rijen langs een groot veld 
opgesteld. Nu begrepen de ge¬ 
vangenen er helemaal niets meer 
van. De Noormannen moesten op 
de krond gaan zitten. De aar- 
voerder liep naar ’t midden van 
het veld. Hij begon de mensen 
toe te spreken. Aandachtig keek 
Olaf naar hun gezichten. Zij 
schenen ’t roerend met de woor¬ 
den van hun leidsman eens te 
zijn. HeVhaaldelijk gaven zij blij¬ 
ken van instemming en velen 
juichten geestdriftig, alsof zij 
zich op een feestelijke gebeurte¬ 
nis verheugden. Nadat de aan¬ 
voerder uitgesproken was, ston- 

Links: Plotseling waren zfl door ee 


en sloeg hard tegen de grond. Wie 
had de steen het verst geworpen? 
De dorpelingen barstten in een wild 
gejuich los. Hun leider had gewon¬ 
nen_ Olaf was de verliezer_ 

•De Noormannen verwachtten nu elk 
moment, dat de krijgers pp hen toe 
zouden rennen om hen terug te voe¬ 
ren in gevangenschap., of was hun 
een erger lot beschoren? 

Néé.... de aanvoerder keerde terug 
naar-de werpplaats.. hij had tegen 
de teleurgestelde Olaf drie vingers 
cpgestoken- zij zouden dus drie¬ 

maal moeten gooien. Wat een op¬ 
luchting. Maar na hun eerste vreug¬ 
de over deze onverwachte gang van 
zaken, werden de mannen weer 
somber gestemd. Olaf zou zijn tegen¬ 
stander nu in de volgende twee 
worpen moeten overtroeven. i 
Dit scheen een onmogelijke 
opgave. 

Olaf zette de tanden op 


redden. De terugkeer naar het schip was 
niet moeilijk. Olaf werkte zich langs het 
touw, dat „dé Draak” met het eiland ver¬ 
bond, snel voort. Orn had inmiddels na 
een uiterste krachtsinspanning het steen¬ 
anker laten vallen, zodat „de Draak” geën 
kans meer liep af te drijven. De nacht 
bracht Olaf op „de Draak” door. 

Deze rust herstelde zijn krachten. De vol¬ 
gende morgen ging hij nogmaals maar het 
eiland, een waterton met zich meevoerend. 
Hij vulde de ton met beekwater en sleepte 
hem naar het strand, waar hij het touw 
van de boom losmaakte en aan de ton 
bond. Toen gaf hij Om een teken. Met 
enorme inspanning trok Orn dfe ton bin¬ 
nenboord. De zeevaarders kropen op han¬ 
den en knieën naar de ton toe. Orn ver¬ 
deelde het water en de mannen lieten het 
in stralen hun keelgaten binnenklokken. 
Zij dronken met gesloten ogen. Na een 
lange rust en een tweede wateruitdeling 
voelden zij zich in staat de riemen weer te 
hanteren. Tergend langzaam schoof het 
schip door de golven. Orn had het zeil ge¬ 
reefd en gaf de slag van de roeiers aan. 
Toen de stroming het schip strandwaarts 
voerde, lieten de mannen zich langs het 


schip omlaag zakken en duw¬ 
den, hijgend en steunend van 
de inspanning, „de Draak” 
tegen het strand op. 

Olaf hield krijgsraad. „Wij 
moeten eerst onze krachten 
volledig terugkrijgen,” zei hij. 
„Pas dan kan de tocht naar 
Ierland worden voortgezet. 
Gelukkig is niemand van ons 
aan de beproevingen bezwe¬ 
ken.” Op zijn aanwijzingen 
werd de scheepstent aan wal 
gebracht om de schepelingen 
tijdelijk tot onderdak te die¬ 
nen. Daarna gelastte hij een 


DE HELD 
VAN 
IJSLAND 


algemene rustperiode. 

De volgende dag verdeelde 
Olaf de Noormannen in groe¬ 
pen om het eiland af te zoe¬ 
ken naar voedsel, waarmee 
de voorraad voor de verdere 
reis aangevuld zou kunnen 
worden. Enkele mannen 
moesten langs de kust trek¬ 
ken om jacht te maken op de 
zeerobben, een tweede groep 
kreeg tot taak op vogels te 
jagen en Olaf trok met een 
aantal mannen ’t binnenland 
in om naar groenten en wilde 
vruchten te zoeken. Was het 
eiland bewoond? Olof meen¬ 
de van niet. Na hun gevaar¬ 
volle landing had hij niemand 
op de kust zien verschijnen. 
Eenmaal meende hij, tijdens 
een tocht door dicht struik¬ 
gewas, op enige afstand een 
man te onderscheiden. Voor¬ 
dat hij de anderen kon waar¬ 
schuwen, was de man al ver¬ 
dwenen. Olaf zou zich dus 
wel vergist hebben_Spoe- 
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Olaf, de zoon van de IJslandse edeling 
Thorgii is met het schip „de Draak” op 
weg naar Ierland. Hij wil de Ierse ho¬ 
ning, die de vader is van zijn moeder, 
Lonceta, bezoekep,. Het drinkwater is 
uitgeput en de zeevaarders zijn door de 
dorst van hun krachten beroofd. Als „de 
Draak” bij een eiland terecht komt, wil 
Olaf proberen dit eiland zwemmende te 
bereiken. 

T oen Olaf zijn uitgeputte lichaam in 
het ijskoude zeewater liet glijden, 
kwam hij met een schok terug uit 
de verdoving, waarin hij zo lange 
tijd had gelegen. Met regelmatige 
slagen trok hij zich door ’t water.. 
het eiland scheen onbereikbaar ver 
verwijderd.. maar de lokkende kust hield 
hem gaande.. Opeens voelde hij grond 
onder zijn voeten.. Tegelijk huilend en 
lachend van vreugde, strompelde hij door 
het ondiepe water. 

Op het strand van het eiland zakte hij in 
elkaar.... Lange tijd bleef Olaf roerloos 
liggen. Hij hapte naar adem en zijn hele 
lichaam deed hem pijn. De zwemtocht had 
hem geradbraakt. Toch moest hij verder, 
naar het reddende water in het beekje! 
Olaf kroop naar de rand van het bos, dat 
zich tot vlak bij de zee uitstrekte. Aan een 
van de bomen bevestigde hij het touw, zo¬ 
dat „de Draak” voorlopig verankerd lag. 
De tocht naar het beekje was een marte¬ 
ling. Half lopend, half kruipend trok hij 
zich aan de bomen voort, totdat hij bij het 
water kwam. Olaf dronk. Daarna zonk hij 
weg in een diepe slaap. Huiverend werd 
hi) weer wakker. Het was avond gewor¬ 
den. Snel, hij moest weer naar het schip. 
Na nogmaals wat water gedronken te heb¬ 
ben, keerde Olaf naar het strand terug. 
Hy voelde zich nog zwak, maar toch was 
hij er nu zeker van de anderen te kunnen 



















elkaar. Bij de eerste worp 
was hem de steen te snel 
ontschoten, nu zou hij beter 
f op zijn tellen passen. Zijn 
tegenstander had reeds voor de 
tweede maal geworpen, waarbij hij 
zijn eerste worp zelfs nog verbeterd 
had. Wéér s.tak er onder de dorpe¬ 
lingen een storm van gejuich op. Zij 
voelden zich reeds zeker van de 
overwinning. Olaf klemde de steen 
uiterst zorgvuldig tussen zijn vin¬ 
gers.... daarna maakte hij de draai, 
sneller ditmaal dan de eerste keer., 
de steen gierde weg.... bij zijn val 
op de grond, spoot de aarde omhoog. 
„Heer, ge hebt gewonnen!” juichten 
Olafs. maiUMn. Olafs steen was in¬ 
derdaad '^Èder dan die 
van di^jA'^foerder terecht 
gekoriiém. Door de rijen 
van toeschouwers klonk 
’n half teleurgesteld, half 
, bewonderend gemompel. 

Ije derde worp zou de be- 
ïslissing moeten brengen.. 

De beide werpers maak¬ 
ten ■ zich gereed. Het ge¬ 
zicht van de aanvoerder 
stond grimmig, met dicht¬ 
geknepen Ogen keek hij 
Olaf aan. Toen wendde hij 
zich van hem af. Zijn vin¬ 
gers omklemden kramp¬ 
achtig de steen. Verbeeld¬ 
de Olaf het zich, of was 
de aanvoerder werkelijk 
onzeker geworden? Zijn 
houding was lang zo zelf¬ 
verzekerd niet meer als 
na de eerste worp’ waar¬ 
mee hij Olaf zo , glansrijk 
verslagen had. De aan- 
T’oerder sprong op het 
heuveltje. Ditmaal bukte hij zich 
diep, voordat hij zijn draal maakte; 
zo kon hij extra kracht aan zijn 
worp geven. Als een langgerekte 
streep vloog de steen door de lucht. 
De aanvoerder lachet tevreden., hij 
had zün vorige worpen overtroffen. 
Nog éénmaal 'verzamelde Olaf al 
zijn krachten. Toen hij de steen had 
weggeslingerd, klonken er luide 
kreten. De dorpelingen konden hun 
bewondering voor deze sterke 
vreemdeling niet langer verbergen. 
Met hoeveel kracht had rij de steen 
ook ditmaal weer weggegooid. Na¬ 
dat Olafs steen tegen de grond was 
geslagen, verstomde alle rumoer. 
Niemand kon bepalen, wie gewon¬ 
nen had. De stenen lagen vlak naast 
elkaar. De aanvoerder liep lang¬ 
zaam het veld ih. Hij knielde bij, de 
stenen neer. Daarna keerde hij te¬ 
rug. Vlak voor Olaf aangekomen, 
strékte hij zijn arm uit., hij wees 
naar Olaf., de vreemdeling had ge¬ 
wonnen. Hij schudde Olaf de hand 
en sloeg hem vriendschappelijk op 
de schouder. Dit was het sein tot 
een algemene verbroedering. De 
krijgers schudden Olafs mannen de 
hand en riepen onverstaanbare 
woorden. Temidden van de opge¬ 
wonden eilanders werden Olaf en 
zijn helpers naar het dorp terugge¬ 
voerd.; Tot diep in de nacht werd er 
feest gevierd. De dorpelingen zorg¬ 
den voor een fantastisch vuurwerk, 
door brandende pijlen dè lucht in te 
schietem De Noormannen kfegen de 
heerlijjkste .spijzen voorgezet. -Na de 
feestmiialtijd voerden de eilanders 


een wilde vreugdedans uit. Toen het 
tenslotte weer dag was geworden, 
wees de aanvoerder twintig krijgers 
aan, die op aan elkaar gebonden 
boomtakken broken vlees en een 
grote voorraad vruchten stapelden. 
Zij keerden met Olaf terug naar de 

Orn en de anderen konden hun ogen 
nauwelijks geloven.... wat voor 
avonturen hadden Olaf en zijn groep 
beleefd? Olaf vertelde over zijn be¬ 
levenissen. Hij beschreef zijn angst 
voor een nederlaag tijdens 't steen- 
werpen. Met zwaaiende armen en 
overslaande stemmen vertelden 
Olafs helpers over het feest. Nu alle 
angsten verdwenen waren, leken de 



daarna maakt hü de draai... de steen gierde weg. 


mannen wel een troep uitgelaten volle 
jongens. " 

De aanvoerder en zijn krijgers be¬ 
wonderden Olafs schip. Zy klom¬ 
men in „de Draak” en laadden het 
schip vol met het meegevoerde 
voedsel. Daarna nam Olaf afscheid 
van de aanvoerder, die zich ’n spor¬ 
tief verliezer had getoond. Hij glim¬ 
lachte breed en sloeg zo krachtig op 
Olafs schouders, dat deze een kreet 
van pijn niet kon onderdrukken. 

Iedereen moest er daverend om 
lachen. De eilanders hielpen mee 
cm „de Draak” weer in de zee te 
duwen. Zodra het schip ver genoeg 
gevorderd was, liet Orn het zeil 
hijsen. De eilandbewoners stonden 
tot aan hun borst in het water en 
staken als laatste groet hun armen 
in de lucht. Olafs mannen sloegen 
een roffel op de schilden langs het 
schip. De wind kreeg vat op het zeil 
van ,,de Draak”, waardoor ’t schip 
snel .vooruit gleed. Orn gelastte de 
roerganger de kustlijn te volgen. 

Een volle dag bleef het eiland in 
zicht, daarna veranderde Orn de 
koers en waren ze weer spoedig in 

„Hoé lang zal het nu nog duren, eer 
wij Ierland bereiken?” vroeg Olaf 
aan Orn. 

„Niet langer dan drie dagen en drie 
nachten,” antwoordde Orn. 

Zijn antwoord deed een tevreden 
glimlach over Olafs gezicht glijden. 

Nog maar drie dagen en hij zou het 
geboorteland van zijn moeder be¬ 
treden. De zeevaarders hadden het _ 

druk. Voordat „de Draak” Ierland Jullie het horen! 


zou bereiken, moest het schip gron¬ 
dig worden schoongemaakt. Ook de 
wapens werden nauwkeurig nage¬ 
zien. Hoewel Olaf in Ierland op een 
gastvrije ontvangst rekende, moes¬ 
ten hij en de Noormannen op alles 
voorbereid zijn. De zeevaarders 
waren hun vermoeidheid en uitput¬ 
ting nu volledig te boven gekomen. 
Zij hadden stapels vruchten en fikse 
wildbouten naar binnen gewerkt. De 
overvloed aan voedsel gaf hun een 
tevreden gevoel en zij geloofden nu 
van verdere tegenslagen bespaard 
te blijven. Omdat hun leider Olaf de 
kleinzoon was van de Ierse koning, 
kon het niet anders of zij zouden in 
Ierland nóg hartelijker onthaald 
worden dan op het gast¬ 
vrije eiland. 

De toekomst zag er hoop¬ 
vol en zonnig uit. Een ste¬ 
vige bries dreef het schip 
voort, de riemen konden 
blijven rusten. De zee¬ 
vaarders vertelden elkaar 
oude heldendichten. Als 
de avond viel, zwegen de 
mannen. Zij waren ver¬ 
diept in hun eigen gedach¬ 
ten. Zij hadden in Noor¬ 
wegen vrouwen en kinde¬ 
ren achtergelaten om Olaf 
te vergezellen. In hun 
aderen stroomde ’t avon¬ 
tuurlijke bloed van hun 
voorouders. Toch voelden 
zij zich ook gebonden aan 
het vaderland met zijn 
ruisende bossen, woeste 
rotspartijen en diepe fjor¬ 
den. Na elk avontuur, na 
elke zeereis, was de thuis¬ 
komst weer een vreugde- 

__ _onvergetelijke gebeurtenis. 

Olaf bekeek de ring en de gordel, 
die zijn moeder hem had meegege¬ 
ven. Hoe trots moest zij geweest 
zijn, toen zij als jong meisje de ring 
van haar vader, de koning van Ier¬ 
land, gekregen had. Het was een 
kostbare ring van zuiver goud, be¬ 
zet met fonkelende edelstenen. In 
de gordel was zijn moeder als kind 
door de min Macha rondgedragen. 
Beide voorwerpen zou hij de Ierse 
koning als bewijs van zijn afstam¬ 
ming overhandigen. Zou de min van 
zijn moeder nog in leven zijn? Wat 
voor man zou zijn grootvader zijn? 
Zou hij in vrede leven met zijn on¬ 
derdanen? Het waren allemaal 
vragen, waarop het antwoord nog 
onzeker was. Toch voelde Olaf zich 
vol goede moed. 

De laatste nacht, voordat „de 
Draak” volgens de berekeningen 
van Orn de Ierse kust zou bereiken, 
kon Olaf ternauwernood slapen. 
Zijn gedachten lieten hem geen 
rust. „Land— land in zicht!” 
schreeuwde de orerganger de vol¬ 
gende morgen in alle vroegte. Met 
enkele sprongen bereikte Olaf de 
voorplecht. Even later volgde Orn. 
„Orn.. is dit het einde van de reis.. 
is dit nu Ierland?” vroeg Olaf hem. 
„Ik hoop het.. Als mijn berekenin¬ 
gen kloppen, naderen wé het ge¬ 
boorteland van je moeder.Hoe 
zal^^en-pn.i hier ontvangen?” 

Wkih zal ’t antwoorji zjjn op deze 
vra«ig?''|>e volgende week znllen 






üJALTlXSffEY^ 


ƒ MEVROUW ' 
/STINKDIBR, ONZE 
NIEUWE BUUR¬ 
VROUW I MAAR IK 
.WEET ECHT NIET, 
\^WAT ER IS I ^ 


/^OE-HOE-HOEI^ 
DIE ARME KINDER 
TJES I BOE-HOE- 
K,HOEI ^ 


' DAG. MEVROUW I WAAR.' 

OM HUILT U? KUNNEN WIJ 
U MISSCHIEN HELPEN? 


OEII DE WERELD IS REU- 
Zë GROOT I HET ZAL 
ECHT NIET MEEVALLEN 
UW KINDEREN TERUG 
TE VINDEN I y 


I GAAN MAAR WEER, 
I KUNNEN U TOCH 
NIET HELPEN I . 


( (SNIFI) IK ZAL HIER WEL 

MOETEN WACHTEN, TOT 
I ZE WEER NAAR HUIS 
KOMEN. MAAR IK VOEL 
ME ZO ALLEEN . .. > 


WACHT EENS EVENTJES, 
DAT KUNNEN JULLIE ^ 

- -—r-v 







































































FOEI TOCH I JULLIE 


INLATEN WE NU EEN^ 
EEN LEKKER ROSSE- 
TJE GAAN VECHTEN,. 
\ KNABBEL I / 


WE MOGEN ' 
GAAN SPELEN i 


WETEN HEEL GOED, DAT 
MEISJES NOOIT VECHTEN I 


T MOGEN JULLIE 
NIET DOEN, j 
HOOR / 


HET IS NIET ERG AARDIG ( 
HAAR ZOMAAR OPEENS 
DE STEEK TE LATEN, 
-- MAAR EH ... r 


'ALSIKDATHAi 

GEWETEN, HAD 
IK HET NIET GE¬ 
DAAN. KNAS- C 
KBELI ) 


GAAN JULLIE MAAR ^ 

ZOET HANDJEKLAP SPE¬ 
LEN. DAN MAAK IK T 
HUIS SCHOON 


VANI IK SCHEI 
MEE UITI 


GAAN DE WERELD IN OM DIE 


MENEER UIL I HEEFT U ^ 

HIER MISSCHIEN ERGENS 
DE KINDEREN VAN ME- 
VROUW STINKDIER 
GEZIEN? JpZ 


NAAR 


DAT IS EEN ^-!_ 

'DEEI DAT LIJKT ME VEEL LEU 
>AN DIE FLAUWE SPELLETJES 
TE MOETEN SPELEN I ^ 


HOE KONDEN ZE ZO DOM 
ZIJNI WE MOETEN ZE RED 
DEN, BABBEL, ...ALS ZE 

TENMINSTE NOG TE J - 

2 REDDEN ZIJN < —^ 


DAT HOL DAAR ZIJN ZE INGEGAAN, DE UILSKUIKENS I ZE' 

ZEIDEN, DAT ZE DAAR DE GANG ZOUDEN VINDEN, DIE 
MOEST UITKOMEN OP DE GROTE WERELD f r ^ y 


'Z.ZUN ZE D-DAA> 
NAAR BINNEN 
GEGAAN? ^ 
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ER BRAND EEN FAKKEL ACH¬ 
TER IN HET HOL... EN IK HOOR 

_ EEN BEER 

[GROMMEN I I - 


(K-KUK EENS I EN 
\ H-HOOR JE 
\^D.DAT?l/^ 


SSSST I VOORZICHTIG. HOOR I SCHERPT AND 
MAG ONS NIET HOREN, WANT ANDE RS. .. 
MAAK JE MAAR NIET \ 

BEZORGD. IK ZAL 

ZACHTJES OP M'N M ^ 

TENEN LOPEN I ^ J 


Al HA I JULLIE DACHTEN ZEKER HEEL SLIM TE ZIJN MET ACHTER DIE ROTS- 
SPLEET TE KRUIPEN. WAAR IK NIET BIJ KAN. HÉ? NOU. 

^ACHT MAAR TOT JULLIE FLINK HONGER KR/JGENjJ^^^/^^^ 


OEII AIS ZE NIET WILLEN - 
VERHONGEREN, ZULLEN ZE 
..ZICH MOETEN LATEN VAN- 
GEN) 


r ER IS MAAR ÉÉN MA- " 

NIER OM ZE TE REDDEN 
k KOM MEE. BABBEL, 
GAUW I 


IK VIND HET REUZE MOEILIJK OM IN DIE ROTSBOMEN TE 
KLIMMEN, ER ZITTEN GEEN ZIJTAKKEN AAN I MAAR WE 
sfefOETEN RECHT BOVEN DE BEER KOMEN ... 


















































































JA, MICKEY, IK BEN SCHILDER 
GEWORDEN I HEB JE WAT VOOR 
ME TE DOEN? ZAL IK JE HUIS 
EENS EEN ANDER KLEURTJE ^ 
l GEVEN 7 


'het enige hier, dat 

NODIG EEN LIK VERF 
MOET HEBBEN, IS HET 
.HUIS VAN PLUTO. 


DAN BEGIN IK DAARMEE I HET ^ 

S IN EEN WIP GEBEURD I IK BEDOEL 
^ IN 'N ...EH... FLETS I 


HOU OP, GOOFYI 
NOEM JE DAT 
ISCHILDEREN? JE . 
KNOE/r MAAR ] 
L W ATI 


(O, MAAR DAAR HOEF JE NIET EXTRA 
t^V'OOR TE BETALEN, HOOR I DAT _ 

^- DOE IK ALLEMAAL I 

VOOR NIETS I M 


HIER IS JE GELD, GOOFY. 
GA NU MAAR, DAN ZAL 
IK HET ZELF WEL 
jAFMAKENI 


^ÜÜCKnrJÊlïËBfNiWlCHÖNË~^ 

fTOEP ZO VOL GEKLIEDERD, DAT HET 
NU WEL ZAL MOETEN I . 


' VALT ER HIER 
NOG IETS VOOR 
ME TE VERVEN, 
yKLAARTJE? 














































STOEPEN ZIJN REUZE 

MAKKELIJK ___ _, 

VOORAL DE I 1 

TREDEN I 4- ( 


METEEN MET 
MEAFREKENEI^ 


GRUTJES I JE HEBT DIE VERF¬ 
POTTEN VAN JE TOCH NIET 
IN M'N GANG 
^ GEZ'-'--' ■ 


/\LS JE NOC ERGENS EEN PLEKJE VINDT, DAT 

VERGETEN BEN, DAN ZEG JE T MAAR I 


maak je maar niet bezorgd I 

IK HEB ALLES BUITEN OP . 
's^DESrOEP LATEN STAAt^ 


nee hoor I 


HELP I WAT HEB 
ME NU UITGEHAALD ?) 
M-N HELE STOEP | 
VOLGEKLADDERD I r 


GA JE GANG MAAR, GOOFYI 


/ffU HEB IK, GELOOF IK, GENOEÖ\ 
GEOEFEND OM HET ECHTE WERK 
ONDER HANDEN TE NEMEN, ZOALS^ 
DIE OUDE SCHUUR VAN ^ 
OMA PUCK I y 


IK ZAL M-N 
BEST DOEN, 
HOOR, OMA, 


WOEPSI DIT SPUL IS GLAD ZOLANG HET NOG' 

NAT ISI IK HAD EEN BEETJE BETER UIT MOETEN 
KIJKEN WAAR IK GING STAAN I 





























































•HEB JE NOU GEDAAN? MOET JE 


'GOOFYI 


DIE KLEUREN TOCH 


[is&m 

PLETS 

K0N6/ 


GEBEURT ER 
I,: ALLEMAAL 7 


/ JA... HET IS 
(WEL AARDIG GE 
[worden, vindt 


.. HIJ HEEFT‘T GEDAAN. 
DIE KNOEIPOT DAA RI 


KUNT U MIJ- 
OOK ZEGGEN, 
WIE DEZE 
SCHUUR HEEFT 
GEVERFD ? y 


MAAR, WAT ER GE- 
JAAN MOET WORDEN Ij 


[AARDIG KARWEI- 
f^JE VOOR JEI 


Y EN HET ' 

{gaat hem zo 
[gemakkelijk 

■SkAF, HÉ? y 


IK BEGIN TREK TE KRIJGEN, JANSEN i 
HAAL JE JEEP OP EN BRENG ME 
EVEN NAAR DE EETZAAL I 


DE JEEP IS ZO GOED GECAMOUFLEERD, 
- „ DAT IK HEM NIET MEER j 

TERUG KAN VINDEN I J 

MAAR 

IK HEB )-p—I V 

iONGERiJ ' \ 


IEDEREEN HEEFT HONGER, 
GENERAAL, MAAR IK KAN 
NIET KOKEN, WANT DE KEU- 
^ KEN IS NERGENS TE 
—\VINDENI HIJ IS WEGI 


(SLIKI) D-DAT. .. DAT 
GAAT NIET, 
v^ENERAAL... ^ 


















































GRIJP DIE SCHILDER 
EN GOOI HEM HET 
KAMP UIT! 

VLUG I Tn 


GENERAAL I WAAR ^ 

ZIJN ONZE TANKS 
EN WAGENS OPEENSJ 
GEBLEVEN? J 


ONZE KANONNEN 
ZIJN OOK AL 
SPOORLOOS H 
^EROWENENf^M 


ER NOG I 


EN EVEN 
LATER... 


HIER IS JE GELD.. . DOE ONS EEN 

, _ PLEZIER EN KOM HIER ASJE 

(BLIEFT NOOIT MEER TERUg, 


KIJK EENS, MICKEYI DAT HAD JE NIET 
GEDACHT, HÈ, DAT IK NOG ZOVEEL . 
. GELD ZOU VERDIENEN MET 


f MARS 
KAMP 

ÜITÖANG 


/ WAT EEN ^ 
.BOELI HARTE- 
^JJK BEDANKT^, 


NU KAN IK TENMISTE M'N 
EIGEN HUIS EEN KEER LATEN 
OPSCHILDEREN I 


NOU, IK BEDOEL, DAT IK NU AAN 
ERN ÉCHTE SCHILDER KAN VRAGEN 
w OF HIJ r WIL verven I 


IK BEGRIJP 
ER NIETS VANI 
GA JE DAT DAN 
NIET ZELF 
Ss^OEN?_^ 


NATUURLIJK NIET, MICKEYI IK ZAL WEL WIJZER ZIJNI IK 
DENK ER NIET OVER OM M'N EIGEN HUIS TE VERVEN I 
^ ^O'N GOEDE SCHILDER BEN IK NOU OOK WEER N/ET) 
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^ HÈ? HET SCHIJNT, DAT IK EVEN BEN INGE- 
DOMMELD. EN NOG WEL MIDDEN OP STRAAT I 
. IK HOOP MAAR, DAT NIEMAND ME 
^ ZO HEEFT GEZIEN. ^ 


DAT GEGEEUW VAN 
DIE GAPER IS... AAAAH. 

WERKELIJK AAN- 
^ STEKELIJKI 


y^EE. HEER OLLIE, IEDEREEN 
fSLAAPT HIER. HET KOMT ALLE- 
1 MAAL DOOR DE GAPER VAN 
V DE DROGIST HIER AAN 
DE OVERKANT. 


^ NIET NAAR KIJKEN, 
HEER OLLIE, ANDERS VALT 
, U WEER IN SLAAP I 


^ HET IS VAST EEN BETOVERD BEELD. 

MISSCHIEN KAN DE DROGIST ONS MEER 
VERTELLEN OVER DIT RAADSEL. LATEN WE EENS 
PROBEREN OF WE HEM OOK WAKKER 
KUNNEN KRIJGEN. 


HUN OGEN AFWENDEND VAN HET BEELD. GINGEN HEER 
BOMMEL EN TOM POES DE DROGISTERIJ BINNEN. WAAR 
ZIJ DE SLAPENDE DROGIST OP ENKELE LEPELS VAN ZIJN 
EIGEN PILLEN TRACTEERDEN. 


TJONGE, HIJ HEEFT HEEL WAT ^ 

MEER NODIG DAN WIJ. DAT KOMT 
ZEKER, OMDAT HIJ LANGER ONDER INVLOED 
VAN DE GAPER IS GEWEEST. 


SAPPERLOOT I 
HOE KOM IK OPEENS - 
DIE LANGE BAARD', 


lIJN EVEN TE ZIJN INGEDUT. 

/EL, TERWIJL ER KLANTEN IN DE 
WAARMEE KAN IK U HELPEN? 


J OMDAT U NIET 
f EVEN HEBT GEDUT, 
IMAAR HONDERD JAAR 
\ HEBT GESLAPEN I 













































^HONDERD JAAR 

GESLAPEN? t IK?? 
ONMOGELIJKI 


HONDERD JAAR GE- ^ 
SLAPEN I... VERSCHRIKKE¬ 
LIJK! DAN HEB IK GEEN 
MINUUT TE VERLIEZEN I > 


^ GEEFT HET JAAR 1859 AAN EN 
WE ZIJN NU IN HET JAAR 19591 
TROUWENS. HOE VERKLAART U 
ANDERS DIE LANGE BAARD 
W VAN U ? 


GAAT 


DOEN? 


ZONDER TE ANTWOORDEN SNELDE DE DROGIST 
MET WAPPERENDE BAARD DE DEUR UIT. 


DE DROGIST KON HET MOEILIJK VERWERKEN. MAAR TOEN 
HIJ ZUN BAARD BETASTTE EN NAAR DE KALENDER KEEK, 
moest hij HETi. WEL GELOVEN. 


MAAR UW GAPER^ 
HEEFT MET ZIJN GE- 
GEEUW DE STAD BETO¬ 
VERD. DUS U BENT 
VERANTWOOR. 

DELIJK. A 


|P^ SMID I WORD WAKKER I 
IK KRIJG NOG DRIE FLORIJNEN 
VAN JEI HONDERD JAAR HEB 
JE DIE REKENING NU AL NIET 
BETAALD I HOE KUN JE SLAPEN 
MET ZO-N OUDE SCHULD OP 
k JE GEWETEN I 


7^ DOET U MAAR GEEN > 
' MOEITE, U KRIJGT HEM ZO 
TOCH NIET WAKKER. DE HELE 
STAD SLAAPT AL HONDERD JAAR. 

U KUNT BETER DIE ANTI-SLAAP 
^ PILLEN UITDELEN. J 


^ ONMOGELIJK, HEER OLLIE. ^ 
HONDERD JAAR GELEDEN WAS 
SCHILDER TIJN IMMERS NOG NIET 
GEBOREN. DIE BEELDSNIJDER WAS WAAR- 
SCHIJNLIJK ZIJN VOORVADER. MAAR 
LAAT DE DROGIST NU EERST VER¬ 
TELLEN. WAT ER PRECIES 
. IS GEBEURD. ^ 


r BEELDSNIJDER TIJN? \ 
IK KEN WEL EEN SCHILDER ^ 
TIJN. EEN RUW IEMAND, DIE VAAK 
GROFHEDEN TEGEN MIJ HEEFT 
BEDREVEN. DIT KAN BEST HET 
V WERK VAN HEM ZIJN. 


WAT? KOMT HET DOOR 
MIJN GAPER? MAAR DAN BEN 
NIET DE SCHULDIGE, MAAR 
^ BEELDSNIJDER TIJN I 

































VERHAAL 


...OP ZIJN SCHOUDER TORSTE HIJ DE GEBLA¬ 
KERDE WORTELSTRONK VAN EEN BOOM, DIE 
DOOR DE BLIKSEM WAS GETROFFEN. HIJ VROEG, 
OF ER EEN DROGISTERIJ IN DE STAD WAS. DIE 
NOG GEEN GAPER AAN DE GEVEL HAD. MEN 
VERWEES HEM NAAR MIJN NERING, WANT IK 
HAD UIT ZUINIGHEID NOG NIET ZO'N BEELD 
AANGESCHAFT . . . 


HONDERD JAAR GELEDEN. OM- 
PRECIES TE ZIJN: OP 13 MAART IBS'. 
KWAM EEN ZEKERE BEELDSNIJDER 
TIJN NAAR ONZE STAD . . . 


DE BEELDSNIJDER BOOD MIJ AAN, OM UIT DE 
WORTELSTRONK ZO'N GAPER VOOR MIJ TE 
SNIJDEN. DIE STRONK LEEK REEDS SPREKEND 
OP EEN GAPENDE KOP, DUS VERONDERSTELDE 
IK, DAT HET MAAR EEN KLEIN WERKJE ZOU 
ZIJN, DAT NIET VEEL ZOU KOSTEN. DAAROM 
NAM IK HET AAN EN BEELDSNIJDER TIJN GING 
AAN DE SLAG. HELAAS . . . WAS IK ER M,AAR 
NIET OP INGEGAAN I... 
























J ULLIE hebt 
zeker allen 
wel eens van 
„Margriet” 
- gehoord. 
Misschien leest je 
moeder het wel. 
Nu, in „Margriet'’ 
staat iedere week 
’n fijn verhaal. Dit 
verhaal heet: Aan 
Moeders Schoot. 
Nu hebben we 
van de mooiste 
verhalen een boek 
gemaakt. Er staan 
meer dan vijftig 
gekleurde platen 
in. Zou dat niet 
een mooie verras¬ 
sing voor Pasen 
zijn? Laat moeder 
of vader dit dan 
maar gauw zien. 
Als je goed je best 
doet, krijg je het 
misschien wel. 
Voor de abonnee- 
tjes van „Donald 
Duck” kost het 
f. 3, 95. Moeder 
kan het bestellen 
bij de meneer, die 
„Donald Duck" 
brengt. Daag! 


ZORG DAT 

JE ER 

BIJ BENT 
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